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日
本
語
に
泣
く 

森
野 

水
琴 

  

天
上
で
は
全
能
の
神
ゼ
ウ
ス
が
文
豪
ト
ル
ス
ト
イ
と
才
女
の
紫
式
部
を
呼
ん
で
地
上
の
様

子
を
聞
い
て
い
る
䣎 

 

元
日
に
䣍
そ
れ
ぞ
れ
の
分
身
た
ち
が
地
上
に
降
り
䣍
言
葉
の
乱
れ
を
正
そ
う
と
し
て
い
る
の

だ
が
䣍
思
う
よ
う
に
進
展
し
て
い
な
い
䣎 

 

ゼ
ウ
ス
は
十
か
月
か
け
て
も
成
果
が
さ
ほ
ど
得
ら
れ
な
い
こ
と
に
落
胆
し
䣍
人
間
が
使
え

る
言
語
を
一
つ
に
し
て
し
ま
う
計
画
を
打
ち
明
け
た
䣎 

 

そ
の
言
語
に
は
敗
戦
後
䣍
戦
争
の
放
棄
を
憲
法
で
定
め
て
い
る
と
い
う
こ
と
で
日
本
語
が

選
ば
れ
た
䣎 

 

つ
い
て
は
分
身
た
ち
を
さ
ら
に
派
遣
し
て
日
本
語
の
普
及
に
努
め
る
よ
う
に
䣍
と
ゼ
ウ
ス

は
ト
ル
ス
ト
イ
と
紫
式
部
に
命
じ
た
䣎 

  

ゼ
ウ
ス
の
決
断
に
よ
り
䣍
日
本
語
を
母
語
と
し
な
い
人
々
に
翻
訳
用
の
眼
鏡
が
装
着
さ
れ

た
䣎 

 

全
て
の
文
字
が
日
本
語
に
翻
訳
さ
れ
て
表
示
さ
れ
る
䣎
そ
れ
ぞ
れ
の
母
語
に
翻
訳
さ
れ
た

字
幕
が
眼
鏡
の
レ
ン
ズ
に
映
し
出
さ
れ
る
䣎 

 

会
話
は
日
本
語
に
翻
訳
し
て
眼
鏡
に
内
蔵
さ
れ
た
ス
ピ
䤀
カ
䤀
か
ら
発
せ
ら
れ
る
䣎
脳
で

考
え
た
こ
と
が
全
て
翻
訳
さ
れ
て
し
ま
う
の
で
秘
密
が
漏
れ
て
し
ま
う
䣎
聞
く
人
は
母
語
に

翻
訳
さ
れ
た
字
幕
を
見
て
理
解
す
る
こ
と
に
な
る
䣎 

 

通
貨
は
円
に
統
一
さ
れ
た
䣎
紙
幣
が
大
量
に
印
刷
さ
れ
た
が
䣍
二
千
円
札
が
人
気
で
あ
る
䣎 

 

ま
さ
に
神
業
で
世
界
中
に
日
本
語
が
あ
ふ
れ
て
い
く
䣎 

 

多
く
の
人
が
眼
鏡
の
レ
ン
ズ
に
映
し
出
さ
れ
る
字
幕
を
見
な
が
ら
呆
然
と
し
て
い
る
䣎 

   

日
本
で
は
通
訳
や
翻
訳
を
職
業
と
し
て
い
る
人
た
ち
は
職
を
失
䣬
た
も
同
然
で
あ
る
䣎
翻

訳
用
の
眼
鏡
が
瞬
時
に
翻
訳
し
て
く
れ
る
か
ら
で
あ
る
䣎
翻
訳
家
た
ち
は
自
分
が
か
つ
て
翻

訳
し
た
作
品
の
原
作
が
日
本
語
に
な
䣬
て
い
る
の
を
読
ん
で
䣍
自
分
の
誤
訳
を
恥
じ
る
と
同

時
に
そ
の
日
本
語
の
美
し
さ
に
魅
了
さ
れ
た
䣎
奮
起
し
て
作
家
に
転
向
す
る
者
も
い
る
䣎 

 

日
本
語
以
外
の
辞
書
は
封
印
さ
れ
て
読
む
こ
と
が
で
き
な
い
䣎 

 

外
国
語
会
話
ス
ク
䤀
ル
は
閉
鎖
さ
れ
た
䣎 

 

外
国
語
学
校
は
日
本
語
で
説
明
す
る
こ
と
が
条
件
で
外
国
の
文
学
や
歴
史
の
授
業
を
す
る

こ
と
が
許
可
さ
れ
た
䣎
学
校
や
大
学
で
の
外
国
語
の
授
業
も
同
様
で
あ
る
䣎 

 

ゼ
ウ
ス
の
決
断
は
日
本
に
も
影
響
を
及
ぼ
し
た
が
䣍
外
国
に
比
べ
る
と
微
々
た
る
も
の
で

あ
䣬
た
䣎 
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外
国
の
学
校
で
は
日
本
語
の
習
得
が
優
先
さ
れ
た
䣎
教
科
書
が
全
て
日
本
語
に
翻
訳
さ
れ

た
か
ら
で
あ
る
䣎 

 

学
校
に
通
䣬
て
い
な
い
人
た
ち
は
䣍
翻
訳
用
の
眼
鏡
を
装
着
し
な
が
ら
日
本
語
習
得
ア
プ

リ
で
勉
強
し
て
い
く
䣎 

 

作
家
た
ち
は
新
作
を
考
え
続
け
た
䣎
考
え
た
内
容
は
瞬
時
に
神
の
日
本
語
に
翻
訳
さ
れ
䣍
作

家
は
眼
鏡
の
レ
ン
ズ
に
映
し
出
さ
れ
た
母
語
の
字
幕
で
確
認
し
て
い
る
䣎
過
去
の
作
品
も
含

め
自
分
の
作
品
の
翻
訳
で
日
本
語
を
習
得
し
て
い
く
䣎
紫
式
部
の
分
身
は
彼
ら
の
情
熱
に
警

戒
心
を
抱
い
た
䣎 

 

日
本
語
に
翻
訳
さ
れ
た
作
品
は
本
と
し
て
も
電
子
書
籍
と
し
て
も
販
売
さ
れ
た
䣎 

 

神
は
粗
野
な
表
現
を
嫌
う
の
で
䣍
作
品
の
中
で
の
会
話
も
品
の
あ
る
も
の
に
な
り
䣍
世
俗
的

な
作
品
を
好
む
者
に
は
物
足
り
な
さ
を
感
じ
さ
せ
る
こ
と
も
あ
䣬
た
䣎 

  


